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1. KOMHeTeH].[I/II/I N HHIUKATOPbBI HUX [OAOCTHKCHUS, MpPOBEpPACMbIC IaHHBIMH
OLCHOYHBIMU MaTepUaAJIaMHU

Heab0  0oCBOCHHUST  AMCUMILIMHBI  siBjsieTcsl  (GOpPMHUpPOBaAHME  CJEAYIOLIMX
KOMIIEeTCHIIMIi:

[TIK-3. OcymiectBisier mpodeCCHOHANBHYIO ACITEIHHOCTh B cepe MeXKbSI3bIKOBOW W
MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMH, B TOM YHCJIE€ TOCPEICTBOM MEPEBOIA.

Pesynpraramu 0CBOEHUS NMCUMILIMHBI SIBISIOTCS CHEAYIOLIME UHAUKATOPHI J10CTHKEHUS
KOMIIETEHIINH:

NIIK-3.1. 3HaeT OCHOBHBIE IOJIOKEHUS TEOPUM IIEPEBOAA U TEOPUU MEKKYJIBTYPHOMU
KOMMYHUKAITIH;

NIIK-3.3. TlepeBoaUT pa3inuyHbIC THIBI TEKCTOB (IPEUMYIECTBEHHO HH()OPMAIIMOHHOTO
Xapakrepa) B MpogdeccruoHanbHO-AEI0BON cepe ¢ MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB M HA WHOCTPAHHBIE
SI3BIKU.

2. OuneHo4yHbIe MaTepHaIbl TEKYIIEro KOHTPOJISI M KPUTEPHH OLlCHUBAHMSA
DJeMEHTHI TEKYLIEr0 KOHTPOJIS:
— MpakTHYECKue 3a1aHus 1o nuckMeHHomy nepesoay (UIIK 3.3, U1K 3.1);
— pelieHue cuTyaunoHHbIX 3a1a4 (keiicon) (MUIIK 3.3, UIIK 3.1);
- BBITNIOJIHEHUE MTpoBepouHbIx padot (MIIK 3.3, UIIK 3.1)

Tunosble 3a1aHus AJsl MPAKTUKYMOB 110 NMCbMEHHOMY NePeBOY Pa3JIMYHOI0 TUIA
TEKCTOB € 3JIeMeHTaMu npeanepesoadeckoro ananausa (UIIK 3.3, UIIK 3.1):

3aoanue 1. Kanvkuposanue. BoliieieHHbIE KypCUBOM 3JIEMEHTBI TEKCTA MOJJIEKAT CMEILIAHHOMY
NepeBoAy € UCIOJB30BAHUEM TPAHCKPUIIIUHN U KAJIBKUPOBAHHA: OIMIPEACTIUTE, KAKHE U3 HUX

Tpe6y}0T npoucaypsl CBepTLIBaHI/IH/ Pa3BCPTHIBAHUA. HepeBeI[I/ITC TCKCT.
Potlatch

The word "potlatch" comes from the Chinook jargon and originally meant "to give". In its common use among the
white people and the natives of the Northwest Coast it has taken on a very general meaning and applied to any
Indian festival at which there is feasting, or, in connection with which property is given away. Because of this loose
and general meaning there necessarily exists a good deal of confusion as to what is meant by the term. From the
Indian's viewpoint many different things are meant when he uses the Chinook Word speaking to white people, for it
is the only word intelligible to them by means of which he can refer to a considerable number of ceremonies or
festivals each having its own Indian name.

3aoanue 2. IlepeBon Hay4YHO-OMYJSIPHOrO TekcTa. IlepeBenuTe ClEAyIOMUNA TEKCT,
UCIIOJIb3YS CEMaHTUYECKUI croco6 nepeBojia c AJIEeMEHTaMu
KOMMYHHMKATHBHO-TIParMaTHueCKOro Crocoda, 4YToObl TMEPEeBOAHOM TEKCT HOCHII XapaKTep
HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO U3JI0KEHHUSI.

Realistic art was not common among Native Americans of the North-west Pacific Coast. In a great many cases
where the object carved was for a ceremonial use the animals were not realistic representations of the familiar ones
of everyday life. They were either mythical beings belonging to the supernatural past or present, or were the actual
animals represented in the more nearly human form, which they were all believed to possess. In the second place,
the totem poles in particular were intended to suggest a narrative, or a combination of ideas. To do this the artist took
liberties with the anatomy of the animals in order to bring about the combination he desired. The better carvers of
the North-west Coast were skilful enough to portray accurately features of religious and symbolic significance. On
the other hand, some carvings were definitely intended as realistic representations of animals and portraits of
humans, rather than as representations of mythical monsters and personages.



3adanue 3. Komnnekchule 1eKcuKo-cuHmaxkcuieckue npeoopaszoeanus é nepesooe.
[lepeBenuTe TEKCT, OCYLIECTBIISISI HEOOXOIMMBbIE TpaHC(HOPMAIIH B COOTBETCTBUHU C
KOMMEHTapHEM.

RAGING INFERNO ENGULFS SOUTH OF TASMANIA

Raging bush fires have turned Southern Tasmania into an inferno (1) which 1) MoHOpeMma; 2) nupema;
killed an estimated 50 people, destroyed whole townships (2), and is 3) YIeHEHUE BHICKA3bIBAHUM;
threatening Hobart itself (3), the state capital (population 120,000). 4) hopmanbHOE nozIEKALICE;
The State Governor (4) has declared a state of emergency on the island, as ) lorHuecKas o
thousands of fire-fighters battle to block the advance of the solid wall of flame ~ OC/T¢AOBATCIBHOCTD ACHCTBHMI

o).

At least 450 houses have been destroyed, including 60 in the suburb of
Hobart (1). Crops have been devastated (1), and hundreds of dead cattle and
bush animals lie scattered across the countryside (1). Men driving their families
(2) out of the danger area found they were engaged (3) in a race against death
(4), with flames reaching out at them from all sides (5), and a blanket of smoke
blotting out sun and sky (5). Most got through, but some did not (6).

1) MmoHOpeMmEI; 2)
CIIeZICTBHE-TIPHYNHA; 3)
MIPUYHNHA-CIIEICTBUE; 4) CMEHA
00pa3HoCTH; 5) WieHeHue; 6)
o0beIMHEeHNE BBICKa3bIBAaHUI

TunoBble cutyanuonnsbie 3axaun (keiicol) (UIIK 3.3, UIIK 3.1)

Keiic 1. Ilepeéoo mexkcmos na naiamghopme Smartcat htips://ru.smartcat.com/

3aganne. Bam Hy>KHO TOATOTOBUTH IIOCCapuil M 0a3zy NepeBOAYECKONH MaMATH 1O TeMe «AHHOTAIMH HayIHBIX
crared mo wuctopun Poccum» Ui mocnemyromeid paboThl KOMaHIBI IMpoekTa. JIsl BBINOJTHEHMS 3aJaHus
nucnonp3yiiTe atgopmy Smartcat.

Iar 1. Cosznaiite roccapuii Ha Tuiatdpopme Smartcat. B HacTpolikax moccapus 3alpeTHTe YUYaCTHHUKAM KOMAaH/IbI
CaMOCTOSTENIFHO JOOABIATH TEPMHUHBI 0€3 TIPEABAPUTEIBHOTO OT0OPEHHS.

[lar 2. V3yunTe TEKCTHI 3aKa34rKa, BBIACIUTE TEPMUHBI IS JO0OAaBICHNUS B IIOCCApHid, T00aBbTE B IIOCCApUil HE
MeHee 30 TepMHUHOB.

lar 3. Co3naiite 000704Ky AJISl TAMSITH IIEPEBOJIOB.

[ar 4. Co3paiite HOBBIN 3aKa3, MOJIKIIOUUTE III0CCAPUI U TaMSTh IEPEBOIOB.

[Iar 5. BeimomHUTE IEPEBO U COXPAHUTE €r0 B (popMare 3aKa3vuKa.

Mar 6. CdopmymupyiiTe BBIBOA O MEICCOOOPAa3HOCTH WCIONB30BaHUS WHCTPYMEHTOB MAIIMHHOTO U
ABTOMAaTH3MPOBAHHOTO TIEPEBO/IA /IS TIEPEBO/Ia TEKCTOB TaHHOTO THTIA U JKaHPA.

Jnst mpoBepKH BBINOJMHEHHs 3aJaHUs COXpaHUTE ciemyromue ¢ainel: ¢ai mepeBoma B (opmare 3aKa3uuka,
JBYSI3BIYHBIN (aiin Smartcat (opurnHaI+ nepeBox), Gpaia rmoccapueM U (Gpaiii ¢ IepeBOAISCKOIN MaMATHIO.

TexkcThl 3aka3zunka

H.B. I'puropneBa
HNCTOPUYECKHUE ITAIIbI ®OPMHUPOBAHUSA OPTAHOB KOHCTUTYIHIMOHHOI'O
KOHTPOJISA B POCCUHA

PaccmarpuBaeTcst ucTopusi (HOPMHPOBAHUS OPraHOB KOHCTHTYIIMOHHOTO KOHTpOist B Poccun. B coBerckuii
MEPHO/ Ha Pa3HBIX dTamax MPEANOYTEeHHE OTIaBajoCh MapJaMEHTCKONW M aMepUKaHCKOW MOJIENH, B MEPHOM C
1989-1990r. — ObLT chopMHPOBaH KBA3UCYACOHBIM OpraH, HA COBPEMEHHOM 3Talle MPEANOYTCHHUE OTIACTCS
EBPOICICKOW MOJETN KOHCTUTYIIMOHHOTO KOHTpoJs. Ha denepanbHOM ypoBHE B KayeCTBE TaKOrO OpraHa
BoicTynaeT Konctutyuumonusii Cyn P®, Ha permoHasbHOM YypOBHE KOHCTUTYLIMOHHBIE W YCTaBHbIE CYyIbl
c(hopMHPOBaHBI HE BO BCEX CyOBEKTaX, MOATOMY IPOIECC UX (OPMUPOBAHUS CUATACTCS HE 3aBEPIIICHHBIM.

KuoueBble ci10Ba: KOHCTUTYLIMOHAIM3M, KOHCTUTYLIMOHHBIA KOHTpOJb, ucTopus, Koncturynuonnsiit Cyg
PO.

K.C. 3aiixoB
MMUI'PAIIMOHHBIE TPOLECCHI M STHOKYJIBTYPHBIN JIAHJIIIA®T CEBEPHOI'O ®POHTHUPA
POCCHH 1 HOPBET'UHA B XVIII - HAYAJIE XIX BB.


https://ru.smartcat.com/

Hccnedosanue svinonneno npu epanmosoti noodepacke Poccutickozo nayunozo goonoa (npoexm Ne 17-78-10198
«llonumuueckue u 3muoKyILMYpHYLLE 2panuybl Poccutickoit Apkmuku: om KoHyenmyaiusayuu K peKOHCmpyKyuu
npoyecca npoCmMpanCmeeHHO COYUANUIAYULY).

WzyueHpl MaIOM3BECTHBIE CTPAHUIIBI HCTOPHH POCCHUICKO-HOPBEXKCKOTO morpaHudbs (CeBepHOTO (pOHTHPA),
MIPEACTABICHA KOMIUICKCHAs] KapTHHA MHTPAMOHHBIX IPOIECCOB M 3THOKYIBTYpHOro yanmmadta CeBepHOro
¢ponTHpa B XpoHOoNornyeckux pamkax X VIII — nauama XIX BB. Pe3ynsraTs! cciaejoBaHus TO3BOJSIOT IPOM3BECTH
KOMIIJIGKCHYIO PEKOHCTPYKIHIO 3BOJIOLMOHHOIO DPAa3BUTHS POCCHUICKO-HOPBEKCKOTO IIOTPAaHWYbS OT 30HBI C
(bpoHTHPHON KOH(UTYpaLKell K TSPPUTOPHH C YCTKHMHU MMOJUTHYCCKAMH rpanuinaMu B kouie XVIII — nagane XIX
BB.

KaioueBble ciioBa: pOCCHIICKO-HOPBEKCKOE IOIPaHUYbE, ITHOKYIBTYpHBIH saHamadt, caambl, CeBepHBIN
¢ponTHp, PUHHMAPK, OOLIIE OKPYTa, CKOJIBTHL

C.B. Kupnuenko, A.M. Iliiexanosa
COBETCKAS UAEOJIOT S U KYJIBTYPA B 1920-1930-X I'T.: BOCITMTAHUE «<HOBOT'O
YEJIOBEKA»

Paboma evinonnena 6 pamkax npoexkma PODOU Ne 18-09-00630 «Ilnasunvuviti mueensb» coyuaiuzma:
UHMEPUOPUIAYUS COBEMCKOU MOOealU 8 MpaouyuoHuwvix cooouyecmaax bypam-Moneonuu (1920-e-1920-¢ 22.).

B crarbe paccMoTpeHbl mpoOieMbl (POPMUPOBAHMS COLMATMCTHYECKOW KyIbTyphl B BypsT-MoHTOIbCKOM
ACCP B 1920-1930-x rT. BhisiBieHa crnenuduka KylTbTYpPHOW PEBOJIONMU B HAIMOHAIBHOW PECIyONHKE.
[okazaH nporecc JIMKBUAAIMHA HHCTUTYTOB TPAANUIMOHHOTO OOIIeCTBa U 3aMEHBI UX Ha HOBBIE, ONPEIEIISIONINe
COIIMAJIbHBI KOHTEKCT ITOBCEIHEBHOCTH 4enoBeka. CrenaH BBIBOA O TOM, YTO OOIIas COBETCKasl MJICOJIOTHS
BBICTyIaJIa B KaY€CTBE MOOMIIM3AIMOHHOTO IPOEKTa JJIsi MOCTPOCHHUS HOBOTO OOIIECTBA M BOCIIUTAHUS «HOBOTO
YEIIOBEKAY.

KnaioueBble cioBa: HErpaMOTHOCTb, OOpa3oOBaHWE, WHTEUIMTCHIWS, JHUTEparypa M  HCKyCCTBO,
Bypsar-Monronsckas ACCP.

Keiic 2. Beibepure 1uis nepeBojia KaKoH-JIN00 JTUUHBIM JOKYMEHT (CBHIETENBCTBO O POXKICHUH,
CBUJIETEJIBCTBO O Opake, CIipaBKy 00 OTCYTCTBHM CYIUMOCTH, CBUJETEIBCTBO O COOCTBEHHOCTH,
arrecrtar u T.1.). [lepeBenuTe Ha aHIIMICKUIL SI3BIK, COOMIONNAs IPaBHIIa IEPEBO/Ia UMEH
COOCTBEHHBIX M COXpaHsis popMaTupoBaHUe JOKyMeHTa. [IoAroToBbTE JOKYMEHT K
HOTapUaJIbHOMY 3aBEPEHUIO.

Tunosbie nposepounsie padorsl (UIIK 3.3, UTIK 3.1)

Ilpogepounas padoma 1. Jlaiite TpaHCIUTEPALUIO CIETYIOIINX PYCCKUX UMEH B COOTBETCTBHUHU C
pa3HBIMH CTaHAApTaAMU

Hms BGN BSI Kak Ha
3arpaHnacnopT
ep6akoB Opuit
T'erHagpeBUY
UepTromnononxkas Kcenus
DnyapaoBHA

Jlaauun XapMc
Buagumup MasskoBckuii

HBan MuxaitnoBuu
MypomiieB

T'upun Anexcanap
demopoBud

Kpxwxanosckuit I'me6
JleoHapmoBuy

Mbemmknaa TaresHa

AHapeeBHA




Ilposepounasa padoma 2. Ilondepure COOTBETCTBUS BBIIEICHHBIM JIEKCHUYECKUM €IUHMIIAM,
OCHOBBIBAsICh Ha TMpPaBUIAX O JEKCHUKO-CEMAHTUYECKUX MOAUPUKAIUAX (KOHKpETHU3alUs,
reHepanu3anus, sMmdaru3anus, HeUTpaau3alus, MOAYIALUUs, (QYHKUIUOHAIbHAS 3aMEHA).
[IpokommenTupyiiTe cBoii BeIOOD. [lepeBennTe npeasiokeHusl.

At seven o'clock an excellent meal was served in the dining-room. (cyxenuc)

My mother /ad left her chair in her agitation, and gone behind it in the corner. (cyxenue)
The boss fold me to come at once. (CykeHue)

He visits me practically every week-end. (cyxenue)

Jane used to drive to market with her mother in their La Salle convertible. (reHepanu3arius)
He showed us his old beat-up' Navajo blanket. (rerepanuzaris)

Then this girl gets killed, because she's always speeding. (cyxeHue)

He died of exposure.

. The lake has a 550-mile shoreline that offers just about everything the outdoorsman might want. (cy>xenue)
10. "We are ready to die for our country" (amparuzanms)

11. The endless resolutions received by the National Peace Committee (D. W) (retimpanuzayus)
12. In an atomic war women and children will be the first hostages. (D. W., 1959). (Momynsiust)

VXN B WD~

Kputepun onieHuBaHus NUCLMEHHOI0 NepeBoOa

OTBeT «aa» Ha CIEAYIOIIAE BOMPOCHI TO3BOJIIECT KBAJTU(PHUIMPOBATh OIIMOKY Kak
cepbe3nyr/rpyoyto (E):

- CMBICIT BBICKa3bIBaHHS CYIIECTBEHHO UCKaXKEH (CMBICIIOBAs/JIOTHYECKAsl OINOKA);

- Yurareno mpuXoAUTCs 00pamarhCs K HCXOMHOMY TEKCTY, YTOOBI MOHSATH 3HAYCHUE
BBICKa3bIBaHUS (HESICHOCTH);

- Hopwmbr crnoBoymoTpeOieHHsT 3HAYUTENBHO HApyIIEHBI? (HUCIONB3YEeTCS  S3BIK,
HETPUEMJIEMBIH ISl JTAHHOTO BHJIAa KOMMYHUKAIMH, CTHJIb HE COOTBETCTBYET TEME TEKCTa
HACTOJIBKO, YTO OTPHIBOK HE MIPHUTOACH ISl TATHHEHUINIETO UCIIOIb30BAHNS )

[locrosiHHOE TIOBTOpEHHE TpaMMaTHYECKUX, IyHKTYallMOHHBIX, oOpdorpaduyeckux
OIIMOOK, HENMpaBWJIbHOE YHOTpeOJeHHe 3arfiaBHBIX OYyKB, HEECTECTBEHHBIE JIEKCUYECKUE U
CHUHTaKCUYECKHE CTPYKTYpbl, HapylIalolMe HOPMY U y3yC, Ha NIPOTSHDKEHUU BCErO TEKCTa
paccMaTpuBaIOTCS Kak O/lHa «I1o0aibHas rpy0ast omnOKa B COOTBETCTBYIOIICH KaTErOpUH.

CroumMoCTh 07THOM TPpy00it ommOku cocrapiseT 20 60amioB.

[Tpoune JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE, rpaMMaTHu4ecKue, CHHTaKCUYECKHE u
IMYHKTYallUOHHBIC OIHI/I6KI/I, HC BJIMAKOINHWEC CYIICCTBCHHO Ha I[MOHUMAHHUEC TCKCTA HU HC
UCKQKAIONIMNEe €ero CMBICI, MapKUPYIOTCS KaK  «He3HauuTenbHbe» (€). CTOMMOCTB

HE3HAYUTEITHHON OIIMOKY (€) COCTABISET 5 OaIIOB.

TCZ6JZUI461 coomeemcmeus noTYy4eHHnblx b6annos u OYEHOK

«OTIMIHO» - TpyOBIX OMMOOK HET, MEHee 4 He3HAUNTEIbHBIX
OInO0K

«Xopo1io» - rpyOBIX OIMOOK HET, oT 5 10 14
HE3HAYUTEIbHBIX OIIMOOK

«YIIOBIIETBOPUTEIHHO» - 1 rpy0as ommbka u He OoJiee 6 HE3HAUUTEIBHBIX
OIINO0K
- rpyOBbIX OIMOOK HeT, oT 15 o 24
HE3HAYUTEIbHBIX OITHO0K

«HeynoBneTBopuTEIBHO» - 2 unu 6oee TpyOble OMNOKH
- 1 rpy6ast u 7-10 HE3HAYNTEIHHBIX OMHOOK




| | - 25 nnu 6oJiee HE3HAYUTEIbHBIX OIIMOOK

Kpurepun oueHuBaHus pelIeHUs CUTYallMOHHBIX 32124 (KeiicoB)

OneHka «omauuno» BBICTABISAETCS, €CIU CTYACHT IEpeBel NpPOAEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE
COOTBETCTBYIOIIETO TEOPETUYECKOTO Marepuaja u yMmMeHue S((EKTUBHO NMPHMEHSATh €ro Ha
MIPAKTHKE.

OneHkKa  «XOpOIIO»  BBICTABISETCS, €CIM  CTYAGHT  IPOJAEMOHCTPHPOBAJ  3HAaHUE
COOTBETCTBYIOIIIETO TEOPETUYECKOTO Marepuana ¥ yMmeHue 3(h(EeKTHBHO MPUMEHSTh €ro Ha
NPaKkTUKE, HO TMPH STOM JIOMYyCTHJ MHHHUMAJIbHBIC TOTPEIIHOCTH, KOTOpPhIE HE BIHSIOT Ha
pe3ynbTaT padoThl.

O1eHKa «yIOBJIETBOPUTEIHLHO» BBICTABISICTCS, €CIH CTYASHT O0JIaJaeT YacTUYHBIM 3HAaHUEM
TCOPCTUUCCKOI0 Marcpurajia, HUCHLITLIBACT 3aTPYAHCHHUA HPU CAMOCTOATCIIHBHOM BBIITOJIHCHUN
3aJ]aHus, TIOJYYCHHBIN pe3yabTaT HY)KIAaeTCsl B CYIIECTBEHHOH IopaboTKe.

OneHka «HE  YIOBJICTBOPUTEIHHO»  BBICTABISIETCS B ClIy4yae, €CIM  CTYJISHT HE
IPOJIEMOHCTPUPOBAJ YMEHHE TIPUMEHSTh TEOPETHUSCKUE 3HAHHS HA MIPAKTHKE U HE CIIPABUIICS C
3aJaHUEM.

3. OneHo4YHbIe MATEPHAJIBI HTOTOBOI0 KOHTPOJIA (IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUN) U
KPHUTEpPUH OLCHUBAHNUSA

ITpomeKyTOUHas aTTeCTalust OCYIIECTRISIETCs B 6 M 7 cemecTpe B BHe 3k3amena. O0s3aTeIbHON
COCTaBJISIOIEH SK3aMeHa SIBIISIETCS HaJMuue MopT¢oIro npouecca (IepeBoibl, BBIMOTHEHHbIE
CTYICHTOM 32 TIEPHUOJ OCBOCHUS TUCIUILTNHBI M TTOJIOKUTEIBHO OIICHEHHBIE TIPETIo/IaBaTeieM
(MIIK 3.1, UIIK 3.3), ciioBapu kiuiie u TepMuHonoruueckue 6assl nepesopon (UIIK 3.1, UTTK
3.3), 6a3s1 anamoroBbix TekctoB (UIIK 3.1, UTIK 3.3).

CrpykTypa 3Kk3amMeHa B 6 cemecTpe
1. IlucpbMmeHHBIM mepeBOA TEKCTa C AaHIIUICKOro Ha pycckuil (mo 1,5 Thic. 3HaKoOB) ¢
JIMHTBONIEPEBOAYECKUM KOMMEHTAPUEM — BBITIOIHAETCS BHEAYAUTOPHO.
2. IluceMeHHBII TepeBOJ TEKCTa C AHNIMHCKOrO Ha pycckudd (mo 1,5 ThIC. 3HAKOB) ¢
HOCJIEAYIOIUM KOPPEKTUPOBAHUEM JOMYIIEHHBIX OMHOOK (B TE€UEHHE OAHOTO aKaJIEMUYECKOTO
qaca ¢ UCIOJIb30BaHUEM CIIOBApS).
3. IlucbMeHHbIN epeBOI TEKCTA C PYCCKOTO HA aHIIIMHUCKUN (10 2 ThIC. 3HAKOB) € MOCIEAYIOIUM
KOPPEKTUPOBAHUEM JIOMYIIEHHBIX OMIMOOK (B TEYEHHE OJHOIO aKaJeMHYeCKOro uaca ¢
MCITOJIb30BAaHUEM CJIOBAPS).

CrpykTypa 3Kk3aMeHa B 7 ceMecTpe
1. ITuceMeHHBIN NEPEBOJL TEKCTA C AHIVIMICKOTO Ha pycckuid (10 1,5 ThIC. 3HaKOB) C
JIMHIBONIEPEBOAYECKUM KOMMEHTAPUEM — BBITIOJIHIETCS BHEAYAUTOPHO.
2. [lepeBoa aHHOTAIMK K HAYYHOU CTaThe C PYCCKOTO Ha aHIIUICKU# (110 1,5 ThIiC. 3HAKOB) — (B
TEUYEHUE OJHOT0 aKaJeMHYECKOro yaca).
3. IluceMeHHBIN MEpeBOJ TEKCTa € aHIMiickoro Ha pycckuit (1,5 — 2 TbIC. 3HaKOB) C
MOCJIEAYIOIUM KOPPEKTUPOBAHUEM JOMYIIEHHBIX OMNOOK (B TE€UEHHE OAHOTO aKaJIEMUYECKOrO
yaca).

Oﬁpa3llbl TEKCTOB JJIS IK3AMCHAINMOHHOI'O MPEANEPEBOAICCKOI0 aHa/IM3a U ImepeBoaa

Obpa3zey mexcma 0151 NPeOnepesoouecKo20 aHaIUu3a U CO30aHUs TUH20B8NEPEBOOUECKO20
Kommenmapusi (0o 1,5 meic. 3naxos)



Dostoevsky was a deeply religious man and politically a strong conservative Slavophile. For a short time, he became
editor of the archconservative magazine The Citizen and later a regular contributor. He waged war against the
liberals and the revolutionaries, who repaid him by calling his work "corruption" and "lunacy".

Dostoevsky, Western society was too materialistic and commercial; instead he felt the values of the simple Russian
people — meekness, compassion and acceptance of the will of God — were what society should emulate.

During their parallel careers, as Tolstoy was writing about the world of the country gentry, a class and a
way of life which were gradually disappearing, Dostoevsky was creating the anti-heroes who haunted the dark
streets of misty St. Petersburg. Yet, although they were very different — Tolstoy the champion of nature and man,
the brilliant recorder of reality in its most precise detail, and Dostoevsky the relentless explorer of the dark recesses
of men's souls — they were joined in their belief that in the Russian people lay the virtues that could illuminate the
world.

Obpaszey mexkcma aHnomayuu 05 NEPesooda ¢ pyccKo20 Ha AHIUNUCKULL

ABTOpHI CTaThbM aHAIM3HPYIOT IepeBoy Tpareauu lllekcrnmpa «Pomeo u JKyabeTTay» Ha PyCCKUH SI3BIK, BHITOTHEHHBIN
Bamumom Hlepmenesudem B 1919-1921 rogax. llepiieHeBrd BbIIOIHKUI IEPEBOA A HOCTaHOBKU Anekcanapa Tauposa B
Kamepnom tearpe, B pomu JDkymbertel Obuta Ammca KooneH. IlocraHoBka BbI3BaJla MHOTO OT3BIBOB, B OCHOBHOM
KPUTHYECKNX, OJHAKO IepeBol ObUI Majlo HCCIeNOBaH. XapakTepHbIMM uepramu mepeBona lllepmieneBnua cramu:
OpHEHTAlMs Ha CBOOOIHBIN Pa3rOBOPHBIM CUHTAKCHUC U JIEKCHKY; HEKOTOPOE COKpalleHue 00beMa IbEChl 10 COOTHOLICHUIO C
OPHI'MHAJIOM; COXPAaHEHHE IPAKTUYECKH B ITOJHOM O0BEME peuH IIaBHBIX repoeB, Pomeo u JIKymbeTThl; JOCTATOYHAs
cBo0OZa MEPEBOAUECKUX 3aMEH MHPH IIEPeBOJE€ KOMHUYECKHMX KanamMOypOB M HIPHI CIOB; CTPOTO€ COONIOEHHE pa3Mepa
OpUIMHajga, C PEIKUM IepexoloM Ha mectucTonHbld Xopell. IllepmeneBuy, cokpamas Illexcnupa u mopoit gomyckas
HEylayHble CTHIMCTHYECKHE PEIICHHs, BO3MOXHO, H3-32 CIICIIKH, BBI3BAHHON TeaTpalbHBIMU YCIOBUSIMHU, B IEIOM
nobuBaeTcs JOCTaTOYHOW TOYHOCTH HEPEeBOAa, B TO )K€ BPEMs COXpaHsS OPHEHTAIMIO Ha Pa3sTOBOPHYIO pedb, yIOOCTBO
YCTHOTO IIPOM3HECEHHs. B TpakTOBKe IbECHI: B €€ COKPALIECHUM, CTUJIMCTUKE, CMBICIOBBIX IOMHMHAHTaX — OH, OYEBUJHO,
opHeHTHpyeTcs Ha TpeboBaHus pexuccepa Tanposa; OHAKO €ro IepeBOj TPareAny sIBISIETCS] HE TOJILKO TEKCTOM JUIsl Tearpa,
HO ¥ caMOCTOsTeNbHBIM npousBeneHueM. IlepeBon «Pomeo u JxyapeTTs» cTai nepBbIM 1aroM lllepuieneBuya 1o myTu Ko
Bce OoJiee TOYHBIM MEPEBOAM, KAKMMH OKa)KyTcCsl ero no3aHue nepeBoasl «Kopoms Jxxona» n «umbennHay.

Obpa3zey mexkcma annomayuu 0l NEPe8ooa ¢ PyCCKO20 HA AHSIULLCKULL

Bpaun npopomxalot o6cienoBanue S-iernero «CynepmeHay»

S-netuuit [Ton Po3eH, KOTOpBIN B BOCKPECCHBE BHIMIAN M3 OKHA CEABMOTO 3Ta)ka Ha OCTOHHBINA JBOPHUK, HO
OCTaJICs )KUB M HEBPEIUM, IMPOAOIDKACT OCTaBaThcs IMOJ HaOmroneHHeM B KOpHEThCKOM MEIWIIMHCKOM IIEHTpE.
Bpaun nomyckaroT, 9To MaJhuUK MOT TOJTYYHTh BHYTPEHHHE TPAaBMBI, KOTOPBIE OHH HE 3aMETHIH cpasy, a HOTOMY
[Mona pemmm 3agepxaTh B OOIBHUIIE €IIe Ha HECKOIBKO THEH.

Ceilfqyac MEIUKH MBITAIOTCS OOBSICHUTH, KAaK MOIJIO ITPOM30WTH, UTO B PE3yJIbTaTe MAJACHHUS C TAKOH BHICOTHI
peOeHOK OTxIenancs JUIIb HECKOJBKAMH CHHSIKaMHd. [J1laBBpad TpaBMATOJIOTMYECKOTO IeHTpa JokTop HOpT ckazain
xoppecnonaenty «Hpro-HMopk Taiivcy, 4To 10 craTicTiKe rHOHET Goee 50 MPOLEHTOB YNABIIMX C BHICOTHI Gosiee
naTu 3taxel. Ero komtera mokrop Anekcanap Krosnm mo6aBuii, 4To €ciliu KTO-TO M BBDKHMBAET MOCIE MaJEHUS C
BBICOTbI 60J1ee TpEX 3Ta)KeI‘/II, TO JIUIIb 6naro,uap;1 TOMY, 4UTO, IMajiast, BCTPEYACT KaKOC-TO NPEIATCTBUC, 3aMEIJIMBIICC
CKOPOCTb.

He ucknroueno, uro Ilon PozeH, BbIlaB U3 OKHa CBOEH KBapTUPBI, 3ALEMIIICS 32 KOHIUIMOHEDP, KOTOPHIi
BBICTYIIAJ W3 OKHA HIDKHUX dTaxked. [IoMuMO 3TOro, CYMTAIOT Bpauyu-TpaBMaTONOIH, CIEAYET YUECTh, UYTO JETCKUE
Koctu OoJiee THOKHE, 4eM KOCTH B3pOCIBIX, a TPU MAJACHUU JCTH HE HATPATAIOT MYCKYIBI, KaK B3POCIBIC, U 3TO
cMmsardaer yaap. [losSBHMIIOCH MHEHHE, YTO MAaJBYMK MOT YIACTh Ha STOIWILI, KUPOBBIC OTIOKEHHS Ha KOTOPBIX
rmoracwiu cuiny yaapa. Ho ects u ¢akTopsl oOpaTHOTO cBOiicTBa. Hampmmep, y HOpMambHOTO peOEHKa TrolioBa
HECKOJIBKO TSDKEJIee OCTaJIbHBIX YaCTeH Tella ¥ MPH MaIeHIH OHA IIEPEBEIINBACTY, HAIIPABIISS TEJIO TOJIOBOW BHU3.

Bce ceromHs cxomsATcs Ha TOM, YTO CaMO€ BEpHOE 3aKJIIOUCHHE CIeJlaia CaHHTapKa CKOPOH ITOMOIIH,
npuOBIBIIE HA MECTO MpoHucumiecTBHs. [lo cioBam cCaHMTapKH, MaJBIUK «poawiIca B pybamke». Jlemymka Iloma
Pozena, KOTOpOTO XKYpHAIHMCTHI OCTAHOBHJIM Y JBEpei OOnNbHUIBI KOpHEThCKOTO MEAIEHTpa, TaKkKe COClaics Ha
4y/10, KOTOPOE CIACIIO KU3Hb €T0 BHYKY.

Obpazey mexkcma aHnomayuu 05 NEPesood ¢ AHIUNCKO20 HA PYCCKULL

He's Not a Hyphenated American

I watched the dead float down the Kagera River from Rwanda to Tanzania. They were bloated and horribly
discolored. Most were naked, or stripped down to their underpants. Many had their hands tied behind their backs.
Some, if not most, were missing limbs, or a head. They moved slowly, in eerie procession through the murky water.



And when they reached the top of the Rusumo Falls, they picked up speed and hurtled over, crashing down on the
rocks below. I couldn't take my eyes off one of them—a little baby.

These were members of the Tutsi tribe, victims of the genocide going on across the border in Rwanda.
Their killers, Hutu tribesmen, were working too fast to allow for proper burials.

For the three long years that I spent covering Africa as a reporter for the Washington Post, I saw pretty
much the worst that human beings can do to one another. I had an AK-47 machine gun rammed up my nose. I saw a
child smile at me while he aimed his loaded grenade launcher at my passing car. I saw a civil war in Liberia, cities
bombed to near rubble, and other cities reduced to rubble.

I also saw heroism, honor and dignity, particularly on the part of ordinary, anonymous people—brave
Africans battling insurmountable odds to publish an independent newspaper, to organize a political party, to teach
kids in some rural bush school, and usually just to survive.

But even with all the good I found there, my perceptions were hopelessly skewed by the bad. A gnawing
feeling kept coming back to me as my experience of the insanity of Africa deepened: There but for the grace of God
go L. You see, I am a descendant of slaves brought from Africa. When I saw those bodies washing over a waterfall,
what I saw most was that they looked like me. And I thought about how, if things had been different, I might have
been one of them or might have met some similarly anonymous fate in one of the countless ongoing civil wars or
tribal clashes on this brutal continent.

Kpurtepun oneHnBaHus NMCHbMEHHOIO IepeBoaa

OTBeT «Ia» Ha cIenyloulle BONPOCHI IMO3BOJIAET KBaJU(UIUMPOBATh OMIMOKY Kak
cepbe3nyr/rpyoyto (E):

- CMBICT BBICKA3bIBaHHUS CYIIECTBEHHO UCKaXXEH (CMBICIIOBAsI/IOrMyecKas ommoKa);

- YuTaremo NpUXOTUTCS OOpalIaThCsi K HUCXOAHOMY TEKCTY, YTOOBI TMOHSATH 3HAYEHUE
BBICKA3bIBaHUS (HEACHOCTH);

- Hopwmbl cnoBoynorpeOneHHss 3HAYUTENBHO HapylleHbl? (MCIONB3yeTcsl S3bIK,
HEMpHEeMJIEMBI ISl JTaHHOTO BHJa KOMMYHUKAlLlMW; CTUJIb HE COOTBETCTBYET TEME TEKCTa
HACTOJIBKO, YTO OTPHIBOK HE MPUTOJICH IS JaJIbHEHUIIEro UCTIOIb30BaH )

[TocTosiHHOE TIOBTOpEHHE TpaMMaTHYECKHX, IMyHKTYallMOHHBIX, OpdorpapuiecKux
omuOOK, HEMpaBUIBLHOE YIOTpPEeOJIeHUE 3arfiaBHBIX OyKB, HECCTECTBCHHBIC JIEKCUUECKHE U
CUHTAKCHUYECKHE CTPYKTYphl, HapylIalolie HOPMY U y3yC, Ha MPOTSDKEHHWH BCErO TEKCTa
paccMaTpHuBaIOTCS KaK OJIHA «Io0aibHas TpyOas ommbKa B COOTBETCTBYIOIIEH KaTErOPHH.

Croumocts ofHOM rpy0oit ommbku coctanisier 20 6aoB.

Hporme JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECCKUC, rpaMMaTuidcCKuce, CHHTAaKCHUYECKUEC n
INYHKTYallMOHHbIE OIIMOKM, HE BIMAIONIME CYIIECTBEHHO Ha IIOHMMaHHE TEKCTa U He
HCKQXAIONIMNE €ro CMbICTA, MAapKUpPYIOTCS KakK «He3HauurtenbHbele» (€). CrommocTh

HE3HAYUTEIHHOU OIIMOKY (€) COCTaBIsAET 5 OaIIOB.

Taéﬂuua coomeemcmeus noaTy4eHHnbvlx bannos u OUYEHOK

«OTArYHO» - TpyOBIX OMKOOK HET, MeHee 4 HE3HAYUTEITbHBIX
OIMO0K

«Xoporioy» - rpyOBIX OmMMOOK HET, oT 5 10 14
HE3HAYUTEIHHBIX OITHOOK

«YIIOBIIETBOPHUTEITHHO - 1 rpy06as ommbOka u He OoJiee 6 HE3HAYUTEILHBIX
OIMO0K

- rpyOBIX OmMOOK HeT, oT 15 no 24
HE3HAYUTEIbHBIX OIHOOK
«HeynoBneTBOpUTENEHO - 2 unu 6onee rpyObIie OMUOKU

- 1 rpy6as u 7-10 He3HAUMTEILHBIX OIIHOOK




| | - 25 nnu 6oJiee HE3HAYUTEIbHBIX OIIMOOK

Kpurepun oueHuBaHus pelIeHUs CUTYallMOHHBIX 32124 (KeiicoB)

OneHka «omauuno» BBICTABISAETCS, €CIU CTYACHT IEpeBel NpPOAEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE
COOTBETCTBYIOIIETO TEOPETUYECKOTO Marepuaja u yMmMeHue S((EKTUBHO NMPHMEHSATh €ro Ha
MIPAKTHKE.

OneHkKa  «XOpOIIO»  BBICTABISETCS, €CIM  CTYAGHT  IPOJAEMOHCTPHPOBAJ  3HAaHUE
COOTBETCTBYIOIIIETO TEOPETUYECKOTO Marepuana ¥ yMmeHue 3(h(EeKTHBHO MPUMEHSTh €ro Ha
NPaKkTUKE, HO TMPH STOM JIOMYyCTHJ MHHHUMAJIbHBIC TOTPEIIHOCTH, KOTOpPhIE HE BIHSIOT Ha
pe3ynbTaT padoThl.

O1eHKa «yIOBJIETBOPUTEIHLHO» BBICTABISICTCS, €CIH CTYASHT O0JIaJaeT YacTUYHBIM 3HAHUEM
TCOPCTUUCCKOIO0 Marcpurajia, HUCHLITLIBACT 3aTPYAHCHHA HPU CAMOCTOATCIIHBHOM BBIIIOJIHCHUN
3aJJaHHsl, TIOJYYCHHBIN Pe3yabTaT HY)KIAeTCsl B CYIIECTBEHHOH TIopaboTKe.

OneHka «HE  YIOBJICTBOPUTEIHHO»  BBICTABISIETCS B ClIy4yae, €CIM  CTYISHT HE
IPOJIEMOHCTPUPOBAJ YMEHHE TIPUMEHSTh TEOPETHUSCKNAE 3HAHHS HA MIPAKTHKE U HE CIIPABUIICS C
3aJaHUEM.

4. OnleHOYHbIe MATEPHAJIBI 1JI51 IPOBEPKH OCTATOYHBIX 3HAHUI C()OPMHUPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHIUii)

NIIK-3.1. 3HaeT OCHOBHBIE MTOJIOKEHUS TEOPUH MEPEBOJIA U TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIUH;

NIIK-3.3. [lepeBoauT pa3invHbIe TUIIBI TEKCTOB (IPEUMYIIIECTBEHHO HH(POPMALTMOHHOTO
XapakTepa) B MpodeCcCHOHATLHO-IETTOBOM chepe ¢ MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M HA WHOCTPAHHBIE
SI3BIKH.

Tecr (MITK-3.1)

3amanne 1. Onpenenute, KaKyro MePEBOAUECKYIO TPAaHC(HOPMAIIUIO UCTIOIB30BaJT IEPEBOTINK
IJId TICPEBOJAa BBIACIICHHBIX CANHUIL:

2eHepanu3ayusl, KOHKpemu3ayus, aHmMoHUMUYecKull nepegoo, 0obasienue, OnyujeHue,
DYHKYUOHAbHAS 3AMEHA

1) To market, to market, to buy a fat pig, // Home again, home again, jiggety-jig. — B 2opoo,
20p0o0 32 cBUHbEH // 51 uay nmemkom.

2) Leontyne Price turned this into one of the greatest “Aida’s” | have ever seen. — brarogaps
yuactuio Jleontun Ilpaiic 310 ObUIa OZHA U3 CAMBIX AYYUIUX HOCMAHOB0K «AUObL», KOTOPBIE 5
Korma-ianbo BUIEN.

3) The captain said it will never, never do. — Kaniuran npodypuan: «Mpl NOIUIBUTA 3p5D».

4) Stradlater didn't say anything. — Ctpanneiitep npomonuan.

5) The bold and courageous struggle of the working class ... — Myscecmeennasn 6opvoa
pabouero kiacca

6) the relaxation of well-earned rest — nacnascoenue ot 3aciTy>KCHHOTO OT/bIXa

Kitoun: 1) renepanu3anus; 2) no6aBnenue; 3) KOHKpeTU3aus; 4) aHTOHUMHYECKHIA MEPEeBO/; 5)
onyiieHue; 6) GyHKIIMOHAIbHAS 3aMEHA



3aganue 2. B cnenyromem orpbeiBke U3 pomana P. Amamca «Watership Down» Bbiienurte He
MEHee 3 eIMHMUI] ePEeBOa, MOTECHIIMATLHO HYXIAIOITUXCS B KYTBTYPOJIOTHIECKOM KOMMEHTApUHU
nepeBoquuka. /lalire KOMMEHTapuil OHOW U3 HUX.

“What Robin Hood is to the English and John Henry to the American Negroes, Elil-Hrair-Rah,
or El-ahrairah--The Prince with a Thousand Enemies--is to rabbits. Uncle Remus might well
have heard of him, for some of El-ahrairah's adventures are those of Brer Rabbit. For that matter,
Odysseus himself might have borrowed a trick or two from the rabbit hero, for he is very old and

was never at a loss for a trick to deceive his enemies” (R. Adams. Watership Down)

Kirou: Robin Hood, John Henry, Uncle Remus, Brer Rabbit, Odysseus.

O0pa3en; KOMMEHTapus:

Jxon I'éapu — wmmdororudeckuit Hapomublii repoir CIIA, TeMHOKOXHI pabounii-myTeell,
noOeIMBIIMK B COPEBHOBAHHH C MapOBBIM MOJOTOM, HO MOTHUOIIMIA OT ucTomleHus. Mcropus
cpaxxenus Jlxona ['eHpH ¢ MalIMHOM Jiera B OCHOBY IECEH U MYJIbT(PUIBMOB, YIIOMUHACTCS B

pacCkKasax U poMaHax.

3ananue 3. CpaBHUTE TEKCTHl OPUTHHAJIOB U JBYX MEPEBOJOB HA PyCCKUM s3bIK. OOBSICHHUTE, UeM
MOXeT ObITh 000CHOBaHAa HEOOXOAUMOCTb YIPOLIEHUsI OPUTMHAJIA HA JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOM
ypoBHe B nniepeBozie E. [lorensb.

R. Adams

ITepeckas E. [lorens (1988,

n3a-Bo «Jlerckas

[IepeBon T. UepHsblieBoi

(2004, uzn-Bo «Amdopar)

JUTEpaTypar)
He was small, with wide, | Manenbknit KPOJUK ¢ | Manenpkuii, ¢ OOJNBIINMHU
staring eyes and a way of | HACTOPO)KEHHBIM  B3IVISIZIOM | BHUMATEJIBHBIMHU TJIa3aMH, OH
raising and turning his head | uvacmo-uacmo BEpTEN | TAK BCKHUIBIBAJI TOJOBY |
which suggested not so much | romoBoii. ~ Manpim  OblT | OMISABIBAJIICS, YTO B 3ITOM

caution as a kind of

ceaseless, nervous tension.
His nose moved continually

[P. 9].

yeM-To BcTpeBoxkeH [C. 5.

CKBO3WJI HEC CTOJIBKO CTpax,
CKOJIBKO BCCTaAalIHAA

HacTopoxkeHHOCTh [C. 15].

I told him that the Owsla's
privileges did'nt mean all that

much [P. 23].

S emy ckazan, 4YrOo He

ciuikoM yento Ayciy [C.12]

S cka3an, 4YTO MEHS Mallo
gonHyOm npusuiecuu Aycibl

[C. 28]

The gravel embedded in the
tar [Watership Down, P. 66]

I'anbka, 3amneKInascs B

acghanvme [C. 32]

Bnasnennblit B 2yopow

epasuii [C. 66]




The strange fragrance was
stronger now, coming over
the top of the rise in a wave
of scent that struck him

powerfully [P. 43].

N3-3a xomma mno-mpexHemy
HECJIUCh BOJIHBI CHIPAHHO20
apomama, CTaHOBMBILIETOCS

Bce otuetnuseit [C. 29].

HeoObrunoe bnazoyxanue
YCWINWJIOCh,  OOpPYIIMBILUCH
Ha Opexa MOIITHEIMU
BOJTHAMH, IEITUMU c

BepuuHbI ckioHa [C. 54].

OrtBerT:
Kitrou: VYnpoienue OpuruHasa Ha  JIEKCUKO-CHUHTAKCHYECKOM (moxbop Oonee
yAOOONPOU3HOCUMBIX ~ JIEKCHYECKUX  €IUHUIL, MPOCTBIX  CHHTAKCHUYECKHX  CTPYKTYp,

NEPCBBIPAKCHUC CIIOKHBIX HCIOYCK U3 MPHYACTHBIX O60pOTOB) 00BsICHSETCS HCO6XOI[I/IMOCTBIO
H[!I/ICHOCO6I/ITI> TCKCT JIIA JETCKOI'O YTCHMA.

3ananue 4. Onpenenure ommMOKy MEPEBO/IA U €€ THIL.

At two hundred and forty-seven feet, its wing span is fifty-two feet longer than that of a seven
forty-seven jumbo jet. — Ha BoicoTe 75 M pa3max KpbUIbEB 3TOTO caMmolieTa Ha 16 M GombIie, 4em
y «bounra 747»

Kitou: Jlornueckasi/cmpicioBast ommoka. PasmMax KpplIbeB caMoJieTa He M3MEHSIETCS B
3aBHCUMOCTH OT BBICOTHI.

Tect (MIIK-3.3)

3ananue 5. BeinenuTe B MpeuioKeHUIX UMeHa coocTBeHHbIe. [londepure amst HUX
nepeBodYecKre 3KBUBaIEeHTHI. [lepeBenure, coOmonas mpaBuiIbHOE 0(hOpMIICHHE.

1) Since the attack at Charlie Hebdo magazine’s office in Paris in January 2015 cartoonists
have in many ways become emblematic of the struggle to defend the inalienable right to
freedom of expression.

2) 00O «Tomckuit 1omM» NOCTaBIIET APEBECUHY HA SKCIOPT B cTpaHbl bimxHero Bocroka.

Kitrou:
1) xypuan «Illapau D070»; [lapwxk; ssHBaph
2) OOO Tomskiy dom, Middle East/ Near East

3ananue 6. [lepeBenure npennoxKeHUs-TUPEMbl Ha aHIIMMCKUI, TPaBUIIbHO TiepeaaBast
KOMMYHUKATHBHYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHHUS (TEMY-PEMY) U OTIJIArOJIbHBIE CYILECTBUTEIbHBIE.

1) 3akJII0UeHNE KOHTPAKTA MPOU30I1LIo B KoHIEe 1969 rona.
2) B crarbe ropoputkes o coObrTusx 1812 rona. .

Kunroun:
1) The contract was signed in the late 1969.
2) The article tells (dwells, focuses on, etc) about the events of 1812.




3aganue 7. Onpenenure, B 4Y€M 3aKJIHOYAECTCA IOTEHIMAIbHAs TPYIHOCTh MpPHU MEPEBOJIE
BBIACJICHHOI'O COUCTAaHU. HpezmoxcHTe pemiCHUC 1 ICPEBCANUTEC IMPECIJIOKCHUC.

David Rosenbloom is rightly considered the expert in the field of public and business
management.

Kitou: Vcnonb3oBaHue apTUKIIS ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM. AHINIMHCKHE apTUKIN HE UMEIOT B
PYCCKOM SI3bIKE SKBMBAJIEHTA, [I03TOMY B CIIydae, €CJIU ONPEEIICHHbIN apTUKIIb UCIIOIb3YETCS B
¢yHkuuu sSMmdaruzanuu, TO TNpU IepeBoje TpelOyercs KoMIeHcalus uepe3 jaoOaBlieHuE.
IlepeBon: J[IpBun Po3eHOnymM 1o mpaBy CUMTAeTCs CaMbIM _H3BECTHBIM (YHHUKAJIBHBIM,
€IMHCTBEHHBIM) SKCIIEPTOM B 001aCTH TOCYAAPCTBEHHOTO U OM3HEC-MEHEKMEHTA.

3ananue 8. MoHopema. O003HaubTE B aHIVIMICKOM MPEANIOKEHUH TeMy U pemy. [lokaxkute, kak
IPOMCXOIUT TpaHchopMalysl B IEPEBOJIE HA PYCCKHM.

A press conference was recently held in Essen.

Kitrou:

A press conference (pema) was recently held in Essen (Tema).
[TepeBoa: HenaBHo B Dccene (Tema) mpoiuia npecc-koHdbepeHuus (pema).

3ananue 9. [lupema. O003HAYBTE B aHIIIMHCKOM IPEUIOKEHUH TeMy u pemy. [lokakuTe, Kak
HPOUCXOAUT TPaHC(HOPMAIIHS B IIEPEBOJIC HA PYCCKHU.

This year sees Britain's trade union movement confronted.
Kirou:

This year (Tema) sees Britain's trade union movement confronted (pema).
B sTOM roay (Tema) Gpuranckoe npoQCor3HOE IBUKEHUE CTOIKHYIIOCH C KOH(QPOHTAIMEH

(pema).

5. Uudopmanus o pazpadorunkax

lopenunneBa Banentnna HuxonaeBHa, kaHi. ¢Quion. Hayk, JOIEHT Kad.
pOMaHO-TepMaHCKOH U KiIaccuueckoi (unonoruu ¢umonornyeckoro gaxynsrera TI'Y



